
{í} Customer invoice Address ~ {2} Remarks DELIVERY NQTE 
Magna P~ S.p.A. 
/ia dei Ciclamini, 4 

70026 Bari`o 
ITALIEN 

Our 1D number: 
DE145996159 
Your I D no...: 
IT04886850728 

_ 
{3) No. 

2005669 
{4} Oate 

22.01.20 
t5) Supplier {8) Freight {7j l~el~very {really} Invoice 

SN: 91011364 paid ~ unpaid Railroad czr Carrier {g} No. 

Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight goods toreignvehicle 
~~ 

Daimierstraf3e 49-53 Express goods own vehicle 
"11 

70825 Korntal-Miànehingen Expref3 {g) Date 
Post 

{101 Your Ref {11} Your Order No./Date ~ {15} Additional petails (12) Our Departement {13} Direct dial ~ {14} Our Ref No. 

413 550003890201 
15.01.20 

Herr Eberhardt, Oli 

{1 g} Shipment Method paid{20}unpaid {2i} Packing ■ {22} Marks (231 Total Weight kg f241 

InTime 
X 

IOOIc 
below KR 

gross 

122 
net 

84 
t251 Shipping Address Place ofunioad 

Magna PT S.p.A., Plant iVlodugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, I 
~ 

{27) part i29) Description {3Q} {37} 

_ 
too} Customer Remarks 

{Pos.} (281 -No. 
{211 Packing ■ Quantity EJ/M Quantity + !- Remarks 

1 

Delivery: 

900.9.0697.50 
900.9.0697.50 

EC level 

Container 
Batch number 

~ 

~~~~~~ 

SPRENGRING 58.2X1.74 
TROWALISIERT GE~LT 
C 

201431 5 431 5 KLT Blau 
237434 
11TBA-501568 Getrag 
11TBA-520922 A0806 A 

tU1 ~cw A~G~T~A~i4fd£ 

~~ ~ Quantità dichiarata: 
Quantità effettiva: 

;~ ~{po imbaiiaggin: 
Quantità lmballi: 
Conformità a11e 
pata ca r 
firma 

MAGIVCI 

~O 
Q~ 

p 
~ l,

schede d'im1~Uo: 

Io: ~3 `~ 

10000 

500 

MERGE 

~fl

Pi 

Pi 

1421 Gaods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check (45) Receiver {481 Invoice Check 

Name! 
No. 
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Nadawca (nazwisko tub nazwa, adres, kraJ} 
~ Absendar (Name, Anschrift, Land) 

Sender (name, address, country} 

I~UGU 
g~~Z~~sÚ Gm~H & C~. ~tG 
Daimie;stratie ~9 

~inc~en 
70825 Krs;ttt~st-~~cún 

~. S~r:sn:~.S 
~~~rj--~'j ~ 

~0i. ~~~ ~ ~~ r'f f'~-~:~ 
~a~• Q!~'~~~~`'~J

~ 

M1~OZYHABpDOWY SAMpCHODDINY 
1liTERHATIONAlER FRACHTBRIEF 
IHTERHAiiOHAL COHSIGHEMENT 

C~~ 
~ 

Niniejszy przewóz podfega 
drogowego towarów {CMR) 
17iese Befórderung untetilegt 
teiligen Abmachung den 
Úbereinkommers àber den 
lm intematianafen Slrassengúterverkehr 

L15T PBZEWOZOWY NR 
No 

HDTE 

postanowieniom konwencji o umowle mi~dzynarodowej paewozu 
bez wzgigdu na jaka_ka[wiek przeciwnaklauzut@. 
úotz elner gegen- This carriage is subÍect, noiwithstanding any 

8esiimmungen des clause #o the contary to the Conventton on 
Befrderungsvertrag ihe Conúact for the Intemaiional Carriage af 

{CMR) goods by road {CMR} 
Qdbiorca (nazwlsko lub nazwa, adres, krat %J'1 
Empfànger (Name, Anschnft, Land) + ,.~r 

~ 2 Conslgne@ (nama, address; country) ~ ~ ~ ~ „ ~ 
~~ ~ • ~ • ~ ~ I~,. 4~t, ~.,.AC,~.~~~ ~ ~ 

j~, ~ 
~~ ~ ~~ 1.1 ~, ,~ I' ~`~~ ~~..,~. 

` Przewoznik (nazwisko iub nazwa, adres, kraJ) 
Frachtfúhrer Name, Anschrift, Land 

~ ~ Carrier (name, address, country) ) P_ ~ . ~ 

Wit-old 
ul..Iezîorna 19, 

NiP 595-~(}6-32-67 

KoiejnJ przewofnJcy(nazwisko Jub nazwa,adres,kraj 
~ 7 NachfoJgende Fracht€úhrer (Name, Anschíft, Land) 

Sucre~s_i,

»

`+

*

e~ oarriers(name address, cau ) t ~ ~ ~ ~ ~~ 

U • ~.Q~ 
i~ 

J! 
c-• 

Konieczny 
66-340 Przytoczrza 

REG(~N z10[J72 
~~~ 

~~ 

, 

MieJsc@ przaznaczenia (mlejscowo~ó, kraJ}~ 

3 Ausllaferungsor# des Gufes (Ort, Land} 
Pfacs of delivery of the goods (p}aca, couniry} 

i ~~~ -(~ ~ ~~ ~ ~ ~~~ 

Mlejsce I q~rd>Ia~óv~rarii~~mi jsm~al~s ~J,~àa~• r~~ 
Ort und Tag d@r Úb e.des Guf~~~t~-a~(7Datum} ~~~ ~s . r.a .,:, ...,_ 
Place and dat k ng ovQr t~Q gaod~ ~~r~eî,J ~~~it~,Jdata} 

/ V~~J r~IJJ, lc+l- 1 1 1 

~,~ ~l. ~J7~1~ ~:.~~-7'18 ~ S~/ .ft~:~ 
~ ~ ' s"a~)' r~~ • ~~~ ~ r  ~~ ~ F~~ 

~V/ L 

Zastrzetenia i uwagi przewo~ika 
~ 8 Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúhrer 

Carrier's reservations and observatlans 

t 

Zalaozona dokuml~e~nJ~~ ty 
5 Belgefúgte 

Documents attached 

Cechy i numery Ilo~ó sztuk Sposób opakowania Rodzaj towanr 
~ Kennzeichen und Nummem ~ Anxahl der Packsiúcke $ Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 

Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods 

,~ ~~ ~ - 
!1 { " ~ ~,~ 

•~~ 
s 

Nr statysryczny 
~ ;~ Statistiknummer 

Sfatistipl number 
.~ 

~ 

Waga brutto w kg 
~~ Brutfogewicht in kg 

Gross wefght Jn kg 

~ J f~ ~ ~ 
~ I. ~ ii~~~ 

{`~ ~ T 

t 

J 

~ 

t7bJ~fo~ó w m3 ~ 
~*? 3 LG, Umfang m 

Voiuma In m3

` 
KJasa Lìczba Litera 
Klasse Ziffer ' Buchstab@ (~R") 
Class Number Letter 
JnsirukcJe nadawcy 

~ 3 Anweisungen desAbsenders 
Sende>'s InstrucUons 

Postanowlenla specJaine 1~ Basondere Varelnbarungen 
Spacial agrsements 

~ 
n  Da zapfacenla 2V Zu zahien vom 

To be paid by 

Nadawca w " 
Absender 
Sender 

Waluta 1 Wàhrung! Currency ~ 
• 

Odbiorca 
Empfànger 
Conslgne@ 

Przawotne 
Fracht 
Can"iage charges 
Bonifikaty 
Ermàsslgungen 
Reductions 

• 

Salda 
Zwlch@nsumme ` 
Baiance 

~ 
- 

Pastanowienia odno§nie przewotnego 
~,(~ Frachtzahlungsanwelsungen 

Instruction as to paymenY for carriags 

Prcewofn@ zaplacone ! Fre[ ! Carríage paid 

Przewotrre nieopJacone / Unfrei I Carriage forvard 

Doptaty 
Nabangebúhrert 
$upplem.charges 
Koszty dadatkowa 
Sonstiges 
Miscellaneous 

~ ~,~ ~ ~ r ,,! ~ 
a.~ ~ ~, ~ ~ ~1~ 

~~~ 
Razem ''~.;í. CÌt=j ClC,~Ft1~~ ~ %(~Q7 Gesamtsumme j+ ~C - ~~ 

MO~fI 
~ 

Total to be paid ~-_ := pí1 (D /~ y 
~ 

Wystawiono Í` ~ dnia 2Q 
rr~~ Aus efertiat~n ~~ a 

jJ 
2 ~ 

/L ~ g Rg to ~~~ ~ ~~~ • l~~l , ~~~`'•~ ("j 
Esiablfshed ip~~ ,. ~ ~ on 2 ~ 

~ ~ 

k x~ -~~~ ~ ~ JZapiata 1 Rncl{erstattur~g~ash on R ry~ ~ ~ -_._~, __ 
t-a.- . ~ ~i  fr~' _ , , V ! — ~O _ 

1 

2 
~ , ~~ + 

~UGO B~~ ,}.~G Gm~H ~ G>~. ~~G 
ei ~J~tt'al3e 49-53 

--~7~1 R r. *-~,, ! 1•~ii.incl}l~1c en Padpis 1 stempet~i ~;z~  r ~ 
Unte~(}riftjí`~i{i~tar~ig~̀~~~A~3sbf~der~.j. ^ r_,r.ff~:•,.1 
Slgnature and~statnp p~ @.~Serjdprf r a ,~„ 

~ 
~~ ~ ~~• t,  ~, J<ir 

~ ~ . ~ /~111/Ì~iferif .^~~~ 
Wito~d Konieczny 1~ 

ul. Jezia '` r •~ ~~,~~„ `~a`~ 9, 66-'340 Przytaczrtà-Podpis 1 stempel przet+(9~~if~`}~9 4q ~ S5 ~ 
Untersch~tjpnsgtt~grrcr~~~de~ rf~~ u~té~ 
Signatureand stat~rip~bYdSe-t~rr4è ~LGON Z1Ú0. 2D7í1_ 

~ erzes fk~~iQ}rmanolGutempfangen! 

~ . I~~~~~`arsi~ ~ z~ 
~~~~ j~~ ~, ~I 

am ~~~ ~ 
Iar 20 PJace f~C~~ Là PodpIs I ste peJ odblorcy 

Untarsci~rtF# and Stempel des Emp>-angers • 
Signature and stamp ofthe consJgnee 
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